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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Съвета на министрите 
ОДАКТБ—ЕС, Съвета на министрите Африка—ЕС, Съвета на 
министрите Кариби—ЕС, Съвета на министрите Тихоокеански 
басейн—ЕС, Комитета на високопоставените служители на равнище 
посланици на ОДАКТБ—ЕС, Съвместния комитет Африка—ЕС, 
Съвместния комитет Кариби—ЕС и Съвместния комитет Тихоокеански 
басейн—ЕС, във връзка с приемането на техните процедурни 
правилници 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2025/… НА СЪВЕТА 

от … 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

в рамките на Съвета на министрите ОДАКТБ—ЕС, Съвета на министрите  

Африка—ЕС, Съвета на министрите Кариби—ЕС, Съвета на министрите  

Тихоокеански басейн—ЕС, Комитета на високопоставените служители на равнище  

посланици на ОДАКТБ—ЕС, Съвместния комитет Африка—ЕС, Съвместния комитет  

Кариби—ЕС и Съвместния комитет Тихоокеански басейн—ЕС,  

във връзка с приемането на техните процедурни правилници 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 217 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението за партньорство между Европейския съюз и неговите държави 

членки, от една страна, и членовете на Организацията на държавите от Африка, 

Карибите и Тихоокеанския басейн, от друга страна1, (наричано по-нататък 

„Споразумението“) беше подписано на 15 ноември 2023 г. от Съюза, неговите 

държави членки и членовете на Организацията на държавите от Африка, Карибите и 

Тихоокеанския басейн (наричани по-нататък „членовете на ОДАКТБ“) и се прилага 

временно на 1 януари 2024 г.2 

(2) Споразумението, в съответствие с член 98, параграф 2 от него, трябва да влезе в сила 

на първия ден от втория месец от датата, на която Съюзът и неговите държави 

членки и най-малко две трети от членовете на ОДАКТБ са приключили вътрешните 

си процедури за тази цел и са депозирали своите инструменти, с които изразяват 

съгласието си да бъдат обвързани . 

(3) Функциите на Съвета на министрите ОДАКТБ—ЕС на всеки регионален съвет на 

министрите, на Комитета на високопоставените служители на равнище посланици и 

на всеки регионален съвместен комитет („съвместните институции“) са определени в 

член 88, параграф 4, член 92, параграф 2, член 89, параграф 2 и в член 93, параграф 3 

от Споразумението. 

(4) За Съюза Съветът на министрите ОДАКТБ—ЕС и всеки регионален съвет на 

министрите следва да се председателства от върховния представител на Съюза по 

въпросите на външните работи и политиката на сигурност. 

  

                                                 

1 OВ L, 2023/2862, 28.12.2023 г., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Решение (ЕС) 2023/2861 на Съвета от 20 юли 2023 г. за подписване от името на 

Европейския съюз и временно прилагане на Споразумението за партньорство между 

Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и членовете на 

Организацията на държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, от друга 

страна (OВ L 2023/2861, 28.12.2023 г. , ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) В член 3, параграф 7 от Регионалния протокол за Африка се предвижда, че страните 

насърчават регионалното сътрудничество с регионите, изброени в член 349 и 

член 355, параграф 1 от Договора за функционирането на Европейския съюз 

(„най-отдалечените региони“). 

(6) В член 6, параграф 1 от Регионалния протокол за Карибите се предвижда, че 

страните укрепват тесните исторически икономически, културни и човешки връзки 

между карибските членове на ОДАКТБ и най-отдалечените региони. В член 51, 

параграф 2 от посочения протокол се предвижда, че страните се стремят към открит 

диалог за насърчаване на мобилността и краткосрочния престой с цел засилване на 

обмена. При този обмен се взема предвид също и специфичното положение на най-

отдалечените региони и се признават тяхната физическа близост и икономическите и 

културни връзки, както и други области на сътрудничество. 

(7) От държавите членки зависи да включват, доколкото смятат за целесъобразно и в 

съответствие с националното си право, своите най-отдалечени региони в работата на 

съвместните институции. Това участие включва уведомяване на своите най-

отдалечените региони при свикване на заседания на съвместните институции, 

изпращане на своите най-отдалечени региони на неповерителна информация и 

документация, разпространявани от секретариата на съответната съвместна 

институция, и покана за представители на своите най-отдалечени региони като част 

от делегацията си на заседанията на съвместните институции. Също от държавите 

членки зависи да включват, доколкото смятат за целесъобразно и в съответствие с 

националното си право, своите региони, различни от най-отдалечените региони, в 

работата на съвместните институции. 
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(8) В съответствие със Споразумението по време на първото си заседание всяка от 

съвместните институции трябва да приеме своя процедурен правилник. 

(9) Целесъобразно е да се установи позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на всяка от съвместните институции по отношение на приемането 

на техните процедурни правилници, тъй като техните решения ще бъдат обвързващи 

за Съюза, 

(10) Позицията на Съюза във всяка от съвместните институции по отношение на 

приемането на техните процедурни правилници следва да се основава на 

приложените проекти на решения, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

1. Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в Съвета на министрите 

ОДАКТБ—ЕС, Съвета на министрите Африка—ЕС, Съвета на министрите Кариби—

ЕС, Съвета на министрите Тихоокеански басейн—ЕС, Комитета на 

високопоставените служители на равнище посланици на ОДАКТБ—ЕС, Съвместния 

комитет Африка—ЕС, Съвместния комитет Кариби—ЕС и Съвместния комитет 

Тихоокеански басейн—ЕС, („Съвместните институции“) по отношение на 

приемането на съответните им процедурни правилници се основава на проектите за 

решения, приложени към настоящото решение. 

2. Представителите на Съюза в рамките на съвместните институции могат, след като се 

консултират с компетентния подготвителен орган на Съвета, да постигнат съгласие 

по несъществени технически корекции в проектите на решения на съвместните 

институции, без да е необходимо допълнително решение на Съвета. 

Член 2 

Нищо в настоящото решение или в процедурния правилник на съответната съвместна 

институция не засяга правото на държавите членки да вземат решения относно състава на 

собствените си делегации към всяка съвместна институция, включително правото да имат 

представители на своите региони или най-отдалечени региони като част от своите делегации. 
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Член 3 

За Европейския съюз Съветът на министрите ОДАКТБ—ЕС и всеки регионален съвет на 

министрите се председателства от върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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